
ных традиций государств, повышенный риск неисполнения или непризиа 
пия арбитражного решения. Эта теория в наибольшей мере отвечает миро­
вым тенденциям в этой области и потребностям развивающегося белорус­
ского законодательства.

Смешанная теория, относит арбитражное соглашение к контрактам sui 
nenens (особенного рода)5, которые имеют как материальный, так и процес­
суальный характер. Арбитражное решение и арбитражное соглашение наде- 
i и юте я при этом процессуальным характером, а субмиссия (su b m issio n ) и 
niceptum a rb itrii наделяются материально-правовым характером. Положи* 
| ильная сторона этой теории заключается в объединении лучших сторон до- 
I оворной и процессуальной теории, а недостаток в том, что нельзя раз и на- 
исегда четко отделить процессуальные и материальные элементы в основ­
ных институтах арбитража.

Автономная теория относит арбитражное решение к пр о явлен и ю  ав- 
ишомии воли сторон, которая является источником lex mercatoria (негосу­
дарственного международного торгового права). Сторонники этого подхода 
исходят и з того, что стороны могут своим соглашением подчинить арбит­
ражное разбирательство не только праву конкретного или конкретных госу- 
дцретв, но и  произвольно определенным правилам (по аналогии с  принци­
пами справедливости и добросовестности, ex aequo et bono). Н е д о с т а т о к  

>гой теории в том, что она ставит под угрозу степень правовой определен- 
110сти и  законность в коммерческом обороте. Хотя частное право, в том чис- 
|| с гражданское, предоставляет широкую свободу выбора участникам ком­
мерческого оборота, такое предоставление свободы является усм отреП И сМ 
шконодателя, а не самих участников. А в  процессуальном праве усм о тр е н и е  

сторон допускается в подавляющем большинстве стран только в виде ис­
ключения.

ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ КАК ОСНОВНОЙ ПРИНЦИП 
КОММУНИКАТИВНОГО ОБУЧЕНИЯ 

ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

Т.А. Сенина

Приоритетное место при обучении иностранному языку о т в о д и т с я  

коммуникативно ориентированным методам, которые являются н а и б о л е е  
иогичными и обоснованными. Обучение на основе к о м м у н и к а т и в н о с т и  

предполагает усвоение не языка и  е г о  системы, а системы речевых средств. 
н> есть той модели данной системы, которая сможет замещать р е а л ь н у ю -  

11|>и этом очень важно, что в процессе речи каждая речевая единица, к а ж д а я  

к паковая форма выполняют определенную речевую функцию. Значит мож­
но говорить о функциональности.

11 Ь р о н н ж и  — Szaszy, Лунц, Минаков, Varady, Schmitthoff
1 Ulivc. Goldman, Kahn, Goldstajn
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С одной стороны, функциональность -  это наиважнейшая черта любой 
речевой единицы, используемой в говорении. С другой стороны, функцио­
нальность представляет собой свойство, качество процесса обучения, прояв­
ляющееся лишь в ходе взаимодействия объектов (элементов) друг с другом. 
Поэтому для эффективного обучения иностранному языку очень важно ус­
тановить характер функциональных связей между компонентами. Иными 
словами, нужно овладеть не только тем, что функционирует в процессе уст­
ной и письменной коммуникации, но и овладеть им таким образам, как оно 
функционирует.

Отличие традиционного и функционального подхода заключается в 
следующем. При традиционном подходе учащиеся заучивают слова в отры­
ве от их функций. И в связи с этим, когда перед учеником встает задача вы­
разить свою мысль с помощью нового слова, ему приходится устанавливать 
взаимозависимость предметного значения и функции слова. Ликвидировать 
данное противоречие помогает функциональный подход. Его сущность за­
ключается в том, чтобы поменять стратегию процесса формирования лекси­
ческого навыка таким образом, чтобы ученик с первой же встречи с ино­
язычным словом использовал его для выражения своих мыслей, чувств и 
т.д. Причем процесс функционального обучения иностранной лексике воз­
можен лишь в том случае, если общение учащихся с использованием новых 
иностранных слов будет носить личностный характер, начиная с первой же 
встречи учащихся с новыми словами. В данном случае главную роль будет 
играть усвоение функции слова, а форма же усваивается непроизвольно (по­
путно).

Итак, принцип функциональности не только определяет последова­
тельность подачи речевого материала и подразумевает исследование кон­
кретных механизмов взаимодействия различных языковых средств, участ­
вующих в построении высказывания, но также выявляет те конкретные язы­
ковые условия и средства, которые помогают учащимся наиболее эффек­
тивно и быстро овладеть лексическим материалом.

ОПРЕДЕЛЕНИЕ СЕМАНТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ 
В КОНВЕРСИОННЫХ ПАРАХ 

«ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ-ГЛАГОЛ» 

А. В. Скачкова

Конверсия -  такой способ словообразования, по которому от одной 
части речи образуется другая без каких-либо изменений во внешней форме 
слова (hammer п .-  молоток, hammer v.— работать молотком), если иметь в 
виду начальные словоформы, например, инфинитив глагола или общий па­
деж существительного в единственном числе.

Конверсия как способ образования глаголов и существительных стала 
одной из характерных черт английского языка начиная с ХШ в. Она возник-
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